YHUBEP3UTET Y BAIOJ JIYIIU Obpasay 2
PAKYJTET: PNJIOJOIKA PAKYJITET

U3BJELLITAJ

0 oyjenu nodobHoCcmu cmyoenma, meme u MeHmMopa 3a u3pady 0OKmopcKe
oucepmauyuje

1. HOJAIN O KOMUCHUIHN

Opran koju je UMeHOBao komucHjy: CeHat YHuBep3uTeTa y bamoj Jlymu

JlaTym UMEeHOBama KOMHUCH]E:

Bpoj omtyxe:

UYaHOBH KOMHCH]E:

1. Kecuh, JTanu6op penoBHU Je3niu U KIMKEBHOCTH U
npodecop KyAType, cuenuuanu
JE3UILIN — SHITIECKH JE€3UK
[Ipe3ume u ume 3Bame Hayuno mosbe u yxa Hay4Ha obmact
®unonomku paxynrer Yuusepsutera y bamoj Tymu | [Ipencjennuk
VYcranoBa y K0joj je 3amocieH-a ODyHKLHja Y KOMUCHjU
2. [ITajuroBuh-HoBakoruh, Jenena BaHpEIHU Je3unu u K MKEBHOCTH U
npogecop KyIAType, cnenupuaau
JE3UIM — CHTJIECKU J€3UK
IIpe3ume u ume 3Bame Hay4Ho moJbe 1 yxa Hay4Ha 00JacT
Oduonomku hakynaTeT YHuBep3utera y bawoj Jlymm \ Ustan
VYcranoBa y K0joj je 3amocieH-a OyHKLHUja Y KOMUCHjU
3. ["aBpuiioBuh, XXana BaHpEIHU Je3unm u K MKEBHOCTH U
npogecop KyAType, cnenupuaau
JE3UIM — CHTJIECKU J€3UK
IIpe3ume u ume 3Bame Hay4Ho moJbe 1 yxa Hay4Ha o0nacT
®unozodeku haxynter YauBepsutera y Mcrounom CapajeBy \ Ustan

VYcranoBa y K0joj je 3armocieH-a OyHKIMja Y KOMUCHjH




2. MOJALIM O CTYJAEHTY

Wwme, ume jenHor poautessa, npesume: Henan (Pomosby6) braxenosuh

Hatym pohema: 12.11. 1993.

Mjecro u npxaBa pohema: bama Jlyka, bocna n Xeprerosuna

2.1. Ctyauje npBOr HUKJIyCa WJIH OCHOBHE CTY/Mje HJIH HHTEerPUCaHe CTy/uje

IIpocjeuna orfjeHa

lNoguna ynuca: | 2014, lNoguna 3appiierka: | 2018. ToKOM CTyHja: 8,59
YHusep3utetT: YHuBep3uret y bawoj Jlynu
®dakynret/n: unonomku GakyaTer
Crynujcku niporpam: EHTIIECKH je3UK U KEbHYKEBHOCT
CredeHo 3Bame: MPogecop SHIIIECKOT je3UKa U KIbIKEBHOCTH
2.2. Ctyamje Ipyror iMKJIyca Wi MarucTapcke cTyauje
loguna ynuca: | 2018. l'oguna 3aBpmerka: | 2019. Tnoizﬂesf;ﬂiﬁ?}la 9,22

YHuBep3utetT: YHuBep3uret y bawoj Jlynu

®daxkynret/n: Gunonomku paxkyiarer

Crynujcku porpam: EHTIIECKH je3UK U KEbHKEBHOCT

HasuB 3aBpuiHor pajaa Apyror IUKIyca WM MarucTapcke Tese, 1aTyM ogopane: [IpoMjeHe y THYHOCTH
JIBOjE3UYHUX TOBOPHHKA cariieJlane Kpo3 MPpU3My M0jMOBHUX MeTadopa: cTyauja cioydyaja HoBaka
Bokosuha, 19.09.2019.

Vka Hay4qHa 00J1aCT 3aBPIIHOT paja APYTor HUKITyca HIM MaruCTapcKe Te3e: CHenU(pUIHN je3UIH —
EHIJIECKHU je3UK

CreueHO 3Bame: MacTep eHFJ'IeCKOFje3I/IKa 1 KIbMOKCBHOCTHU

2.3. Ctynmje Tpeher nukiyca

Tomuma ymuca: | 2020. E(I:)f]iaiglrjx 70 caja: 85 ii%ﬂe::;ﬂzlijf}la 971
ODaxynrer/n: PunoIOMKH HaKyITET
Crynmjcku porpam: Hayka o je3uxy
2.4. Tlpuka3 HAYYHHUX U CTPYYHHUX PaT0Ba KAHAUAATA
Pb | IToxarwm o pedepenim Kareropwujal

! Kateropuja ce ogHOCH Ha OHE Yacomuce M Hay4yHe CKYMOBE KOjU Cy KaTerOpucaHu y CKianay ca [IpaBHIHHKOM O
myOnukoBamy HaydHMX myonukanuja (,Ciyx6enn tmacauk PC”, 6p. 77/10) m IlpaBmiHmkoM O MjepwinMa 3a
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Emir Muhi¢ and Nenad Blazenovi¢. (2020). Phonemes liminal: lost and Hayunwm pan na
regained in interlanguage. In Penda P., Babi¢ Z., Bijeli¢ T. (ed.), Beyond Hay4HOM CKyIly

1. | Hermeneutics: Challenging Traditional Approaches to Literary and Linguistic MehyHapoHor
Studies. Banja Luka: University of Banja Luka — Faculty of Philology, 111- | 3Ha%a)a, lramMnasy
120 1jeIMHI

Kpamaxk onuc caopacaja (00 150 pujeuu): Y paay ce aHaIH3HPajy MOCIOBHIIE HA EHITICCKOM U
CPIICKOM j€3WKY KOj€ YKIbYUYjy JIUjeTIOBE JbYICKOT THjela Kako O e MOKa3aio Kako c€ arncTPaKTHU
MOJMOBH CXBaTajy Kpo3 (pu3nyka UCKycTBa. AYyTOpH KOPUCTE OKBUP KOTHUTHUBHE JIMHTBUCTHKE 32
ynopehuame 30 mociioBuIla Ha SHIVIECKOM je3UKY M FbUXOBHX CPIICKHX CKBHBAJICHATA,
(doxycupajyhu ce Ha kKoHIenTyarHe MeTadope u cxeme ciuka. [Iponahene cy 3HauajHE CTUIHOCTH
n3mely nBa je3nka y KOHIENTyaIn3alyjH aliCTPaKTHUX HJIeja KPo3 0Be MeTadope U CXeMe.

Pb | [lonamu o pedepeniu Kareropuja
Nenad Blazenovi¢ and Emir Muhié. (2020). Once Upon a Time in the Realm Hayunu pax na
, | of Notions: the Conceptualisation of Novak Djokovic-Inspired Personality I:Z‘e}%q’;(;M;Kggg
" | Shifts. Freeside Europe Academic Journal. Székesfehérvar: Kodolany Janos 3HaqajZ H?T ainaﬂy
University, 2020 2(2). DOI 10.51313/Freeside-2020-2-2. m"ennnn

Kpamaxk onuc caopacaja (00 150 pujeuu): YpaleHa je ananausa asa HHTepBjya TeHHcepa HoBaka
‘DBokosuha, o1 KOjux je jenan OMO Ha EHIJIECKOM, a IPYTH Ha CPIICKOM je3uKy. Y o0a ciyuaja, HoBak
‘HBokosuh je y cBoM roBopy KOPUCTHO MHOT'€ TTI0OJMOBHE MeTadope, OJ] KOJUX Cy HeKe JeTaJbHUje
aHaym3upane. OCHOBHA MPEMHUCA UCTPaXKKBarbha OWIIa je 1a ce IMIHOCTH JbYIH MH|CHhajy Yy CKIaIy ca
JE3WKOM KOJUM TOBOpE Y AaTOM TPEHYTKY M Jla KOPHUCTE pa3InIuTe IOjMOBHE MeTadope 11a OMUCYjy
ucte norahaje Ha pa3nmuauTuM jesuruma. [nsb pana je 6no ma ce ucrmTa J1a Jid ce TIpoMjeHa
JUYHOCTH KOJI IBOj€3NIHUX TOBOPHUKA MOKE TIOCMATPaTH Kpo3 ynoTpeOy mojMoBHUX MeTadopa
TOBOPHHKA Ha PA3IMUUTHM je3UIMMa. Y OKBHPY TEOpHje IOjJMOBHUX MeTadopa MoKa3aio ce 1a ce
‘hBoxosuheBa mTuaHOCT MHUjema ca je3MKOM KojuM ToBopr. OBa MpoMjeHa je mpruKa3aHa Kpo3
M0jJMOBHE MeTadope, 0AHOCHO U3BOPHE U IIMJbHE JJOMEHE Koje je DoKoBHh KOPUCTHO TOKOM
uHTepBjya. OH 3aucTa KOPUCTH PA3IMYUTE U3BOPHE JOMEHE J1a KOHIIENTYyalIu3yje UCTE LUIJbHE
JIOMEHE Ha Pa3IHYUTHM je3UIUMA.

Pb | [logamu o pedepeniu Kareropuja
Sanel HadZiahmetovi¢ Jurida, Nenad Blazenovi¢, Emir Muhié. (2023). Hayunwm pan na
Students’ Phonemic Transcription Error Analysis: A Case Study in Tuzla and HayTHOM CKyITy
3. | Banja Luka English Departments. SCIENCE International Journal. Skopje: MehyHapoHor
Institute of Management and Knowledge, 2023 2(4), 125-132. DOl | 3Ha%3)a, WTaMmany
10.35120/sciencej0204125h. [y emTHm

Kpamax onuc cadpoicaja (0o 150 pujeuu): OBaj pax HCTpaxKyje TpeliKe Koje IpUIMKoM (GpoHeMcke
TPAHCKPHITIHje TIpaBe CTYJCHTH EHTJIECKOT Kao IPYTOT je3nKa, a KOJH CTYINPa]y CHIJIECKH Je3UK U
KIIDKEBHOCT Ha TIPBOM IHKITYCY cTyauja y bocan n Xepuerosunn (buX). ®okyc pana je Ha
CTYJCHTHMA Ca OJICjeKa 3a €HIJIeCKH je3uk y Ty3mm u bama Jlymm, npunukom gera ce ymopelhyje

BUXOB yunHakK y (poHemckoj Tpanckpunmuju. Ctyaujom je ooyxaheno 30 crynenara u3 Tysne u 40
u3 bamanyke, 01 Kojux cy cBH noxahaiu Kypcese eHriaecke GoHeTUKe U (POHOJIOTHjE Y IIKOJICKO]
2022/2023. UcTtpaxkuBame KaTeropusyje bUXOBE IPEIIKe y TPAHCKPHUIILIM] U, HarylamaBajyhu acrexTe
MOBE3aHOT TOBOpPA, MOCEOHO YNOTpeOy IMjaKpUTHUKUX 3HAKOBA. Y pajay ce Takohe UCIHTYje

ocTBapuBame U (pruHaHcupame [Iporpama oaprkaBama HaydHUX cKynoBa (,,Ciyx6enu riacauk PC”, 6p. 102/14) onHocHo
NPUIAJHOCT PaJjia YaCONHUCHMa HHAESKCUPAHUM Y CBjETCKMM LIMTaTHUM 0Oazama.
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KOAJIECIICHITHja Y TIOBE3aHOM TOBOPY, a 3aKJbydyje Ce MPOIjeHOM pa3yMHjeBama SHIIecKe (OHETHKE
KOJI CTyJICHATa ¥ FlbUXOBOT CaBJaJ[aBamba YCKHUX BjEIITHHA TPAHCKPHUIILIH]E.

Oyjena penesanmuocmu HayuHe u CmMpyyHe aKMUEHOCMU KAHOUOAmMa 3a NPeoioHiCeHy memy
oucepmayuje:

HayuHa u cTpy4yHa aKTMBHOCT KAaHAU/IATA je pejleBAHTHA 32 NPeIJI0KeHY TeMy
aucepranuje

Ja Ju cTyieHT HCnyH-aBa NPonucaHe yciaose? TIA

3. MMOAALIKX O MEHTOPY U KOMEHTOPY

Nwme u npesume: ap Canen Xayuaxmerosuh Jypuna

AKaJieMCKO 3Bame: BAaHPEIHU Tpodecop

HayuHo nosee 1 yxa Hay4Ha 00JIacT: CaBPEMEHU CHIJIECKHU je3UK

MaTtnyHa MHCTUTYIIH]a CTHIaka U300pa y 3Bame: YHUBEp3UTeT y Ty3mm

Canen XayumaxmeroBuh Jypuaa je Banpeanu npodecop Ha OJCjeKy 3a €HITIECKH je3UK H
KibKeBHOCT Dumo3odekor ¢akynrera YHupep3utera y Tysznu ox centemopa 2017.rogune (Ha
KojeM pamu o oktoOpa 2003.romune). IIpenaBau je Ha Bumie mpeamera, usmel)y ocranor: (I
nuKiIyc cryauja: @oHeTnka U (POHOIOTHja SHTJIECKOT je3WKa, YBOJ y T€OpH]y mpeBohema; Il
muKinyc cryauja: Teopuja mpeBolema, YBOA y KOHCEKYTMBHO M cUMyATaHO mnpeBoheme; III
HUKITyC CTyauja: Je3unu y KOHTakTy, AMEepUYKa JIMHIBUCTHKA.

Joktopcky nucepraumjy je oxbOpanwo 1.3.2012. rogune Ha Dumo3zodckoMm ¢akynTeTy
[lItpocmajepoBor CBeyumnumra y OcHjeKy, ¥ CT€Kao 3Bamke JIOKTOpa Hayka W3 TOApydja
XYMaHHCTUYKHUX HayKa, HAy4HOT 1oJba (pUIIoJIorHje, Hay4He TpaHe aHTIHCTHKA.

o cana je o6jaBuo Bumie ox 30 HaydHMX pamoBa y mehyHapogHuMm u nqomahuMm gacomucuma.
AyTop je jeqHe KIHre O YTHIa)y MHTEpHETa M TEXHOJIOIIKOI pa3Boja Ha CHIJVIECKU jE€3UK H
00paTHO, a y TIPHUMPEMH Cy U 2 HOBE KIbUTE M3 00JIACTH TPAHCJIATOJIOTHje. YUeCcTBOBAaO je Ha
HEKONMUKO MehyHaponHux U gomMahux HaydHUX KOH(EpeHIMja Tije je Mpe3eHTOBao M 00jaBuo
pazioBe O pa3IMuYUTHUM JIMHTBUCTUYKUM TEMaMa.

AyTOp je U ypeIHUK EHIJIECKOT JHjelia MporpaMa TEeJIeBH3HMjCKUX IIKOJa EHITIECKOT je3uKa
,Kako ma e u ,,Mini School“ 3a BXPT, y okBupy 00pa3oBHOT mporpama ApKaBHE TEJIEBU3H]E.
VY okBupy nporpama melhyHaponne mobunHoctn Epacmyc+, Bumie myra Ouo je mpenaBad Ha
Yuusepsutety y ['panaau, lllmannja, e NOVA de Lisboa Yauepsurery y Jlucabony, [Toptyran,
y nepuony on 2016. mo manac. buo je roctyjyhu mpenaBau Ha Opcjeky 3a €HIJIECKH jE3UK H
KibIkeBHOCT Ha Punozodckom Pakynrery IlrpocmajepoBor Caeyummmra y OcuHjeky
(Doneruka u (hoHOIOTHja SHIVIECKOT je3uka), u Ha Il mukiIycy cTyauja eHIJIeCKOr je3uKa Ha
dakynTeTy XYMaHHCTHYKHUX Hayka YHuBepsutera lleman bujenuh“ y Mocrapy
(CouMONMHTBUCTUKA).

Unan je JIpymtBa anrnucta y buX ([JAybuX), EBponckor apyimTsa 3a CTyauj €HIJIECKOT je3uKa
(ESSE), u Xpsarckor npymrBa 3a mOpuMmujemeHy JuHrBuctuky (XIAILI). basu ce
HCTpaXMBAKkMMa M3 CaBPEMEHOT CHIJIECKOT je3WKa, a MPBEHCTBEHO W3 00JacTH (POHETHKE H
(GOHOJNOTHje EHTIIECKOT je3WKa, COLMOJMHTBUCTUKE OMNEHUTO, KOTUHUTHBHE JIMHTBUCTHUKE,
WHTEPHETCKE JTUHTBUCTUKE, MOP(OJIOTH]E, KA0 M TEOPH]je U MpaKce MpeBolema.

YuectByje y pany Hekonuko COST akumja koje ce 6aBe JMHTBUCTUYKUM TeMaMa.
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Penensupa panose 3a gaconmce Jesukocnoribe (Ocujek), EXELL (Ty3na-Ocwujex), Sui Generis
(dupexnmja 3a eBporicke uarerpanuje (JJEN) CapajeBo, I'panoBpx (Matuia xpBarcka Tysna), kao
u 3a onnuHe yaconuc Current Trends in Translation Teaching and Learning E YHuBepsurera y
Xencunkujy, @uncka. Ox 1996. no 2003. 6uo ynocnenuk YHXIIP-a, u 6aBuo ce muramuma
npaBHE 3aIITHTE N30jETNINX U paceJbHUX 0c00a y OKBHPY UMILIEMEHTaluje J|€JTOHCKOT MEPOBHOT
criopazyma.

PanmoBu n3 o0mactu K0joj mpuIiaaa mpHjeasior TeMe TOKTOPCKE JUCEPTaIlHje:

PE HaBectu nojenquHadHo pagoBe, KibUTe, MOoriasiba. Jlogatu norpedan Kareropuja
0poj penoBa. Kopuctutu uctu cTu 3a HaBohewe CBUX pedepeHIy.
Hadziahmetovi¢ Jurida, Sanel, Tanja Pavlovi¢ (2016). Netspeak: Haywna dui
1. | Linguistic Properties & Aspects in the Context of English as a Global | Mo"orPa®ma
HannnuoHaJIHOI
Language. Tuzla, OFF-SET amaaja

Hadziahmetovi¢ Jurida S., BlaZzenovi¢ N., Muhi¢ E. (2023). Students’ OpuruHaIHU

Phonemic Transcription Error Analysis: A Case Study in Tuzla and Hay4HH pany
o | Banja Luka English Departments. SCIENCE International Journal, 2(4) | Hay4HOM

pp 125-132; Institute of Management and Knowledge Skopje, North Haconucy

Macedonia, DOI: 10.35120/sciencej0204125h ggjzgipomor

Hadziahmetovi¢ Jurida S. & Pavlovi¢, T. (2023). Noun Compounds And | _ |-
Adjective Compounds In English. SCIENCE International Journal 2(4)

3. pp 73-80; Institute of Management and Knowledge, Skopje, North
Macedonia, DOI: 10.35120/sciencej0204073h
Hadziahmetovi¢ Jurida, Sanel, Tanja Pavlovi¢ (2019). Collaborative —1l-
4 Translation: Student Translators' Perspective. Current Trends in

Translation Teaching and Learning E, 6, pp. 4-28, University of
Helsinki, Finland

Hadziahmetovi¢ Jurida, Sanel, Tanja Pavlovi¢, Jasmina Hani¢ (2018). —1l-
Finding Ways to Increase Translators' Competence. Knowledge

5. | International Journal 28(7), pp. 2373-2378, Institute of Knowledge
Management, Skopje, North Macedonia, DOI:
10.35120/kij28072373T

Hadziahmetovi¢ Jurida, Sanel, Tanja Pavlovi¢ (2016). Community ~11-
Interpreting in the Context of Bosnia and Herzegovina, International
6. | Journal of Language, Translation and Intercultural Communication 5,
Technological Education Institute (TEI) of Epirus, Special Issue, Greece,
pp. 78-83

Hadziahmetovi¢ Jurida, Sanel, Tanja Pavlovi¢ (2016). Translation -|-
Curriculum Development at a Modern Language Faculty in Bosnia and
7. | Herzegovina: A Case of the University of Tuzla, Current Trends in
Translation Teaching and Learning E, 3, University of Helsinki,
Finland, pp. 69-86
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Hadziahmetovi¢ Jurida, Sanel (2016). The language of information
technology: Figurative use of computer terms, Jezikoslovlje Vol. 17.3,
Osijek, Croatia, pp. 557-574

Hadziahmetovi¢ Jurida, Sanel (2016). Portmanteau Words in English.
Knowledge International Journal, Vol 15.3, pp. 1447-145; Institute of
Knowledge Management, Skopje, North Macedonia

10.

Hadziahmetovi¢ Jurida, Sanel (2013). Linguistic properties and aspects
of blogging within the context of Netspeak, Jezikoslovlje Vol. 14.2-3,
Osijek, Croatia, pp. 517-536

11.

Hadziahmetovi¢ Jurida, Sanel (2007). “Some Distinctive Lexical
Features of Netspeak“, Jezikoslovlje, Volume 8.2, Osijek, Croatia pp.
193.-210

12.

Hadziahmetovi¢ Jurida, Sanel (2009). “English on the Internet: The
language of e-mail, chatrooms and forums” Brdar, M., Omazi¢, M., Belaj,
B.andi Kuna, B. (ed.) Linguistics of Public Communication:
Sociocultural, pragmatic and stylistic aspects, Zagreb-Osijek: Croatian
Applied Linguistics Society, pp. 253-264

13.

Hadziahmetovi¢ Jurida, Sanel (2008). “The Internet and the English
Language”, Rasuli¢, K. 1 Trbojevi¢, 1. (ed.) ELLSSAC Proceedings,
Volume I. Belgrade, Serbia: Faculty of Philology, pp. 577-589

14.

Berberovi¢, Sanja, Sanel Hadziahmetovi¢ Jurida (2006). “Conceptual
Metaphors in American Foreign Policy.” Rasuli¢, K. 1 Trbojevi¢, 1. (ur.)
ELLSII75 Proceedings. Belgrade, Serbia: Faculty of Philology, pp. 419-
432

15.

Hadziahmetovi¢ Jurida S. , Brki¢ L., Pavlovi¢ T. (2023). Blending as a
Word-Formation Process in the Social Media Language. Gradovrh -
Journal for Literary-Linguistic, Social and Natural Science Issues, Matica
hrvatska Tuzla, pp. 35-43

OpurnHamHu
HAYYHU pajy
HAYYHOM
YacoIUCy
HaIMOHATHOT
3Ha4aja

16.

Hadziahmetovi¢ Jurida S. & Hadzibeganovi¢, A. (2020). Word
Formation Processes in the Fandom Jargon. Drustvene 1 humanisticke
studije-DHS. Journal of the Faculty of Humanities and Social Sciences,
University of Tuzla. Vol 5, No.3 (12), pp. 159-174 (ISSN 2490-3604
print) (ISSN 2490-3647 online)

17.

Hadziahmetovi¢ Jurida S. & Rahmanovi¢ B. (2020). Social Media
Discourse: Neologisms in Various Word Formation Processes.
Gradovrh - Journal for Literary-Linguistic, Social and Natural Science
Issues, Matica hrvatska Tuzla (Print ISSN: 1840-0477), Vol XVI,
No.16, pp. 63-71

18.

Hadziahmetovi¢ Jurida S. & Tobudi¢ N. (2020). Abbreviations in
Textese in the Context of English as a Global Language. Gradovrh -
Journal for Literary-Linguistic, Social and Natural Science Issues,
Matica hrvatska Tuzla (Print ISSN: 1840-0477), Vol XVI, No. 16, pp.
51-61
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19.

Pavlovi¢ T., Hadziahmetovi¢ Jurida S., Jahi¢ JaSi¢ A. (2020).
Translation Pitfalls in the Context of Eurospeak. Conference
Proceedings - 1st Symposium of the Society for the Study of English in
Bosnia and Herzegovina, English — Views, Voices, People and Places,
Mostar, Faculty of Humanities and Social Studies, University of Mostar,
pp. 113-126

20.

Hadziahmetovi¢ Jurida, Sanel (2018). Word Formation in English:
Derivation and Compounding. DHS-Journal of the Faculty of
Humanities and Social Sciences, University of Tuzla, Vol 3, No. 2 (5),
157-170

21.

Hadziahmetovi¢ Jurida, Sanel, Mirza Dzani¢, Jasmina Hani¢, Alma
Jahi¢, Tanja Pavlovi¢ (2016). Netspeak: Linguistic Properties and
Aspects of Online Communication in Postponed Time. Journal of
Foreign Language Teaching and Applied Linguistics (J-FLTAL),
Sarajevo, International Burch University, Vol.3 No.1, pp. 189-203

22.

Hadziahmetovi¢ Jurida, Sanel (2016). Linguistic Properties of English
Intermediate Function Verbs. DHS - Social Studies and Humanities:
Journal of the Faculty of Humanities and Social Sciences, Tuzla, No.
I(1), pp. 63-77

23.

Hadziahmetovi¢ Jurida, Sanel (2015). Netspeak: Linguistic Features of
Online Communication in Real Time, Istrazivanja/Research, Faculty of
Humanities, University DZemal Bijedi¢, Mostar, pp. 155-174

24.

Hadziahmetovi¢ Jurida, Sanel (2015). Netspeak: Linguistic Properties
and Aspects of Asynchronous Online Communication. Bosanski jezik 12,
Journal of the Faculty of Humanities and Social Sciences, Tuzla Tuzla,
pp. 21-38

25.

Hadziahmetovi¢ Jurida, Sanel (2014). From introduction to phonemic
symbols to development of transcription skills: A case study in the
English Department at the University of Tuzla, EXELL (2.2), pp. 116-132

26.

Pavlovi¢ Tanja, Sanel HadZiahmetovi¢ Jurida, Alma Jahi¢ (2013). The
Role of TAP in the Translation Proces Research, Bosanski jezik 10,
Journal of the Faculty of Humanities and Social Sciences, Tuzla, pp. 47-
62

217.

Hadziahmetovi¢ Jurida, Sanel, Tanja Pavlovi¢, Alma Jahi¢ (2012). Error
Analysis in Translation Studies, Bosanski jezik 9, Journal of the Faculty
of Humanities and Social Sciences, Tuzla, pp.93-111

28.

Hadziahmetovi¢ Jurida, Sanel, Tanja Pavlovi¢, Alma Jahi¢ (2008).
“Some Common Mistakes in Translation*, Gradovrh, Matica Hrvatska —
Tuzla, pp. 103-112

29.

Hadziahmetovi¢ Jurida, Sanel (2007). "Marginal Modals in English®,
Journal of the Faculty of Philosophy, No.V/2007, Zenica, pp. 345-352

30.

Hadziahmetovi¢ Jurida, Sanel (2006). “Diacritics in Use for English
Consonants*, Journal of the Faculty of Humanities and Social Sciences,
No. 7, Tuzla, pp. 202-214
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Hadziahmetovi¢ Jurida, Sanel (2006). “On Blending and Clipping in —1l-
31. | English®, Journal of the Faculty of Philosophy, University of Zenica No.
IVV/2006, Zenica, pp. 279-287

Hadziahmetovi¢ Jurida, Sanel (2004). "New Word Formation in ~11-
32. | English: Acronyming and Borrowing”, Journal of the Faculty of
Philosophy, University of Zenica, No. 11/2004, Zenica, pp. 179-186

Ja i MeHTOp McnyHaBa NMponucaHe ycjiose? A

4. TIOJALIMA O KOMEHTOPY

Nwme u npesume: ap EMup Myxuh

AKaJeMCKO 3Bame: BAaHPEIHU Tpodecop

HayuHo nosee 1 yxa Hay4Ha 001acT: crieu(pUIHY je3UIH — EHTTIECKH je3HK

MaTtrnyHa HHCTUTYIIH]a CTUIaka 300pa y 3Bame: YHUBep3uTeT y bawoj Jlynu

Buorpaduja komenropa (1o 1000 xapakrepa):

Emup Myxuh je moktop Guimosonmkux Hayka ¥ BaHPEAHH Mpodecop Ha JUHTBUCTUYKO] TPYIH
npeamera Ha Karenpu 3a anrnmuctuxky @umnomnomkor ¢akynrera YHuBep3utera y bamoj Jlymm.
bopasuo je y Cjenumenum Amepuukum JlpkaBama y CBOJCTBY CTHIEHAMCTE Ha TeKcamkom
yHuBep3uTeTy y OCTHHY, a IO CTYYHOT yCaBpIllaBama MpoBeo je 1y YjenumeHoM KpasbeBcTBY
Benuke bpuranuje u CjeBpene Upcke. Hayuna narepecoBamwa Emupa Myxuha kpehy ce y nomeny
KOTHUTHBHE JIMHTBUCTHKE, (poHEeTHKe U (HOHOIOTH]jE, MOPPOCUHTAKCE U KPUTHUYKO-KOTHUTUBHE
aHanuse auckypca. baBu ce koH(pepeHIMjCKUM MpeBohemeM, a paad UM Kao HCHUTHBAY 3a
Mel)yHapoaHe CIIuTe U3 SHITIECKOT je3nka YHuBep3uTera y KemOpuny. Una je Buie penakiyja,
CTPYYHUX W HAYyYHUX OpraHu3alyja y 3eMJbU M HHOCTpaHCcTBY. PamoBu Emmpa Myxuha
00jaBJbEHH Cy PETHOHAIHUM M Mel)yHapOJHUM HAyYHUM YacONKCHUMa. YUECTBOBAO j€ Y HAYYHUM
mpojekaTiMa W HUCTpakuBamuMa. [octyjyhu je mnpodecop Ha Karempum 3a aHTIHMCTUKY
dunozodcekor pakynrera Yuusepsurera y Mcrounom CapajeBy, a 1o mo3uBy je OMO0 U mpenaBayd
W IUICHApHU H3JIarad Ha PErHOHATHUM W MelhyHapoaHMM KoH(]epeHIMjama, CeMUHapuMa U
panuonuuama. OpraHu3oBao je HHM3 paJMOHHIIA CTPYYHOT YyCaBpllaBamba 3a HACTaBHUKE
EHTJIECKOT je3MKa y OCHOBHHMM U CPEIHHM IIKOJIaMa, Kao U 3a KoH(pepeH1rjcke mpeBoanolie. Ynan
je Oprano3anuonor og60opa Mehynaponne koHpEpeHIHje O eHITIECKOM je3UKY U KEbHKEBHOCTH
Karenpe 3a aarnuctuky y bawoj JIynu. Ypennuk je Buiie TemaTta U ayTop JIBHje MOHOTpadwje.
0O06aBsbao je JyKHOCTH MPBOT KOOpAMHATOpa 3a Mel)yHapoaHy capaamy @unonomkor ¢akynrera,
cekperapa u meda Kareape 3a aHTTUCTHKY.

PamoBu n3 o0mactu K0joj mpuIiaga mpHjeasior TeMe JOKTOPCKE AUCepTalnje: —

HaBectn mojennHayHo pagoBe, KibUre, moriassba. Jlonatu norpedban Kateropuja

Pb .
0poj penosa. Kopuctutu uctu cTui 3a HaBoheme CBUX pedepeHIIH.
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Ja 1 KoMeHTOp UCIyH-aBa MPONKCcaHe yciaoBe?

JAA -

5. OIJEHA ITIOJOBHOCTHU TEME

5.1. ®opmynanuja Ha3uBa qucepTanuje (HACJI0BA)

JIMHrBUCTHYKA aHAIM3a JIMJIEPCTBA U3 YIJIa IOJMOBHUX MeTa(opa Ha EHITIECKOM je3UKY

Jla 1 je HacnoB Te3e mogo0an?

JAA -

5.2. Hay4yHo noJbe U yka Hay4Ha 00J1acT

CrenuuyHy je3uIy — EHTTIECKHU je3UK

10/7




Jla nu cy Hay4YHO TIOJbE M yKa HaydHa 00JIaCT UCTH Kao KOJI
MEHTOPa/KOMEHTOpa?

JAA -

5.3. [IpeameT ucTpaknBama

OBo ucTpaxkuBame ce 6aBU 0JTHOCOM U3Mel)y KOTHUTHBHE JIMHI'BUCTUKE M TEOpHUja JTUAEPCTBA, Ca
noceOHNM (OKYCOM Ha YIJIOTY IOJMOBHHX MeTadopa y pa3yMmMHujeBamby M OOJMKOBamY IOjMa
muneperBa. L{usb oBe MOKTOpCKE aucepTanuje je Ja UCTPaXu MEXaHU3Me ITyTeM KOjUX MOjMOBHE
MeTtadope y IUCKYpCy JIUAEPCTBA YTHUY Ha pa3yMHjeBambe KOHIIEITA JTUEPCTBA U IEKOHCTPYNCabhe
3HAaYeHCKUX OKBHpA KOjU MPOM3HIIa3e 13 oBe puiosoduje.

HctpaxkuBame yKibydyje HACHTH(PUKANNM]Y W aHAJIU3Y MOJMOBHHUX MeTadopa KOjU C€ OJHOCE Ha
pa3IMyuTe TUIIOBE JIUACPCTBA. JeTaJbHOM JIMHTBHCTHYKOM aHAIM30M YTBphyjy ce obpacuu u
Bapujanuje y metadopuukoM je3uky. Ha OCHOBY pesynrara KOju MpOoH3uiIa3ze U3 MPEIOKEHOT
AHATUTAYKOT MOJeNia MpeACTaBUuheMO MPEeTHOCTH W MaHe MeTadOpUUYKOT je3uKa y JIUIEPCTBY.
HcrpaxuBame TOMPHHOCH 00JbEM pasyMHjeBamby MPHUMjEHUBOCTH KOTHUTUBHE JMHIBHCTHKE Ha
10JbY JIHIepCcTBa HyZiehu HOBY MEPCIIEKTUBY O TOME KaKO je3UK O0JIMKYje KOHLENTYaJIHE OKBHPE Y
0BOM JloMeHy. JlucepTanuja 101aTHO IpyXKa MPaKTUYaH YBH] y HAUWHE IPUM]jCHE je3NYKNX IPAKCH
Ha CTHJIOBE JINIEPCTBA M OPTaHU3ALMOHY KYITYDY.

Jla 11 je mpeaMeT UCTpaKuBarba PeJICBaHTaH My CKIIa1y ca MPeaIoKEeHUM A
HACJIOBOM?
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Ja nu cy kopuirheHa TuTeparypa u pedepeHiie pejieBaHTHE y IOTJIeny
o0uMa, casip>kaja U CaBpEeMEHOCTH.

AA -

9.5. lln/beBH HCTPAKUBaEHA

[{nsb ucTpakuBama je JOMPUHOC 00JbeM CXBaTamwy MPYUM]CHE KOTHUTHUBHE JIMHTBUCTUKE Y 00J1aCTH
JHMJIEPCTBA, 0OTBapajyhu HOBY NMEPCIIEKTHUBY O YTHUIIA]y je3UKa Ha KOHLENTYaJlIHE OKBUPE Y TO] chepH.
Takohe, ucTpaxuBame MpyKa KOHKPETHE MPHUMjEpPe O TOME KaKO C€ je3WYKe CTpaTeruje Mory
KOPUCTHTHU y CTUJIOBHMA Boh)era M Y KYIATYPU OpTaHU3alHje.

Jla nu cy nUJbeBH UCTPAXHBamba jaCHO Ne(hUHUCAHU U yCKiIal)eHu ca
MIPEAMETOM UCTPAKUBAHA?

AA -

5.6. Xumore3a uCTpa:KUBaK-a: IJIABHA M MOMOhHe XunoTe3e

[TpumapHa XUIIOTE3a KaKe Ja j€ JTUACPCTBO je3HUKH KOHCTPYKT, TE J1a j€ KOHIENTYaIHO YCTPOjEHO.
Jlpyra mpeTrnocTaBka je Ja je JUAEPCTBO KaTEropUjCKH Pa3HOPOJHO U Y CKIALy C TUM CE MOTY
YOUUTH MTOCEOHN KOTHUTHBHU U BPHjEAHOCHH CUCTEMH KOJU CE MOTY MPUKA3aTH MyTeM MOJMOBHHUX
meTadopa.

[Tocrrenma xumore3a je Ja Je3WYKH AacCIEeKTH TPENCTaB/hajy TMOYETHY TadKy Yy OOJHUKOBaHY
JHUJIEPCKOT HH(OPMAIIN]CKOT aKeTa.

Jla 11 je XxumoTte3a UCTpakuBama jacHo fAeunucana? A -

5.7. OyeKHBaHM pe3yJITaTH

Ouexkyje ce na he pe3yaratu OBOT pajia 3HA4YajHO JOTPHHH]ETH Pa3yMjeBamy yJIOre KOTHUTHBHE
JMHTBUCTHKE y KOHLENIIM]H U IPAaKCH JInAepcTBa. JleTasbHa aHann3a mojMOBHUX MeTadopa, Koje ce
KOPHUCTE y KOHTEKCTY JIMJIEPCTBA, OTKpUNE KaKo je3WK yTH4e Ha (OPMHUpAkEe U Pa3yMU]CBAHE
KOHIIETIaTa BE3aHUX 3a JIJIEPCTBO.

OBo uctpaxkuBame he Takohe ykasaTu Ha BapHjaOMITHOCT U PA3HOBPCHOCT KOHIIENTA JIMICPCTBA,
KOja ce oryieia Kpo3 panuuure meragdope, nonpuHocehu 0osbeM pasymujeBamy pa3HUX CTHIIOBA U
MpaKkCH y OpraHu3aIlMoOHNM CTpyKTypama. Kpo3 oBy aHanu3zy, HCTpakuBame he Takohe oboratutu
3Hamke O Be3u u3Mely je3nka u nuaepcTBa, MoKazyjyhu Kako ce MmojefuHauyHu je3HYKU OOJHIU U
MeTtadope MOry KOPUCTUTH 3a epukacHuje Boheme U yHarpeheme opranu3anuone Kynrype. Cse
oBo he nompunujeTH O0JbEM pa3yMHujeBamby KOMIUIEKCHOCTH JIMIACPCTBA Kao COLMjATHOT U
KOTHUTHUBHOT ()eHOMEHa.

Ja 1 je 0Opa3nokeH HaydYHH 3HA4a] W/WIH MOTEHIIMjalTHa TTPUM]eHa
OUYEKHMBAHMX pe3ynrara’

JAA -

5.8. Il;1an pana U BpeMeHCKa TNHAMHKA

HctpaxuBame he moveru on AerajpHe aHanu3e ¢opmupaHux MeTtadopa, u HactaBuhe ce mnpema
aHaJIM3M W3BEJCHMX, IOBe3aHMX Meradopa. Ha mpumjep, 3a ycIyXHO IHAEPCTBO, IpBa
aHanmu3upana meradopa 6uhe Jlupep je cimyra”, Te MCIUTUBamba BPJIMHA U MaHAa OBE KPOBHE
MeTtadope, a HAKOH TOTa, UCTPaKMBamke he ce 0aBUTH MCIIMTHBAKREM PA3IUYNTHX BAPU]AHTH OBE
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KpoBHE MeTadope (Bapujante nomyt ~Jluzaep je 6amrroBan”, Jluzaep je Tpenep”, ”Jluaep je mactup”
U CI1.)

Haxkon mto ce cBe oBe MeTadope uctpaxe, IpucTynuhe ce BUXOBOj KOMIAPAaTHBHO] aHATIN3U
Kako OM ce IMpOoHAILIe CINYHOCTH U PasuKe n3Mely H3BOPHUX JOMEHA.

Jla iu cy mpeuioKeHn oropapajyhu miaH paaa ¥ BpeMeHCKa JUHAMUKA
u3paje aqucepraiuje?

JAA -

5.9. Marepujan u MeToaoJi0ruja paga

HcTpaxkuBame mojasu o] NpeJMMUHAPHUX YBHJA y TUIOJOTH]Y M KaTerOpU3alyjy JUAEPCTBA Y
pedepentHum uzBopuMma (Demitras O., A Handbook of Leadership Styles. (2020). United Kingdom:
Cambridge Scholars Publishing.; Chestnut, B. (2017). The 9 Types of Leadership: Mastering the
Art of People in the 21st Century Workplace. United States: Post Hill Press.; Ashton, J. (2021). The
Nine Types of Leader: How the Leaders of Tomorrow Can Learn from the Leaders of Today. India:
Kogan Page Incorporated.; Murphy, M. (2019). Leadership Styles: How to Discover and Leverage
Yours. United States: Leadership 1Q Press.; https://www.verywellmind.com/personality-
psychology-4157179).

Cienehu kopak ce OJHOCH Ha HW3JBajakbe M BEPUPHUKOBaHE HAJ(PPEKBEHTHHjUX KaTeropuja
muaepctBa. OBaj IMO yTEMEJbEH j€ Ha KOHTPACTHBHO-KOMIApATHBHO] MeToau. HakoH mTo cy
yIBpheHe yuectrare u pedepeHTHO peleBaHTHE THUIIOJOTHje JUAEPCTBA, CacTaBJbeH je
NpeIMMUHAPHA CIHCAaK Ha OCHOBY Kojer ciujenud (opMyaucame EMIMPUJCKH 3aCHOBAHHX
NOjMOBHHX MeTadopa Kako OM ce yCIOCTaBMJIa jacHa M HEJBOCMHCIIEHA TOBE3HHUIa Hu3Mely
JTUEPCTBA Kao UejHO-(PUI030(CKOT CUCTEMA U Je3UUKHX CTPYKTYypa Y BUY TIOJMOBHHUX MeTadopa
H3 TOMCHA KOTHUTUBHOJIMHIBUCTHUYKC ariapaTtype. VY aHaIUTHUYKOM I[I/Ijeﬂy TECTHUPA CC NPCIIIOKCHN
MoJIel ¥ pagHe xunote3e. Hakon nmoapo6He oOpane, y 3aBpIIHUM JHjeTOBUMA pajia KOJU YKIbYUY]y
U caM 3akJbyyak, mpeacraBuhe ce BajbaHOCT KAaKO XHIIOTE3a, TAKO U AHAIMTUYKOT MOeNa Y3
JIOJIATHE OTcepBalirje kKoje he HacTaTh TOKOM aHaJIH3e.

Ja nmu cy npenBuleHn MaTtepujaia ¥ METOIONIOTH]a paia oaroBapajyhu? A -

5.10. Mjecrto, 1abopaTopuja u onpeMa 3a eKClepUMEeHTAJIHH Pa

KaH,Z[I/II[aT HC KOPUCTHU CKCIICPUMCHTAJIHA UCIIUTUBAbA.

Ja nu cy npensulenu oarosapajyhe Mjecto, mabopatopuja u ornpema 3a

- HE
E€KCIIEpPUMEHTAIHU paj?
Jla 11 je TuiaHUpaHa capajimba ca ApYyruM WHCTUTYIHjaMa Y 3eMJbH U HE
WHOCTPAHCTBY?
Ja m je Tema moanodHa? JA -

6. 3AK/bYYAK

Ja Jm cTyieHT HCnyHh-aBa NPonucaHe ycjaose? JIA -
Jla i je Tema nmogpobHa? JIA -
Jla 11 MeHTOp MCNyH-aBa MPONKUCaHe yCJI0Be? JIA -

Jla i1 KOMEHTOP HCIYHaBa NMPONHCaHe YCJI0oBe? TTA
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Obpasnooncerve (00 300 pujeuu):

Hana 19. debpyapa 2024. rommnHe, OIpKaHO je jaBHO MPEACTAaB/bAlkEe TEME W JIOKTOPCKOT
UCTpaxkuBama kaHnuaara Henaga bnaxenosmha, Ma, Ha KojeM Cy MpPHCYCTBOBANU: Mpod. JIp
Hamu6op Kecuh, npeacjennuk, npod. ap Jenena [llajunosuh-HoBakosuh, unan, mpod. ap Kana
I'aBpunioBuh, wian, npod. ap Canen Xapuaxmerosuh Jypuna, menrop, npod. np Emup Myxuh,
KoMeHTop, u Henan brniaxxenosuh, ma, kanauaar.

Haxkon mTo je kaHauaaT npecTaBuo CBOje HCTpaKUBambe, ycaujenuia cy nutama Komucuje. Ha
OCHOBY TIOCTaBJbEHUX IMJbEBA M OUYEKMBAHUX pE3yJiTaTa, KOMHCH]ja jeé KOHCTaToBaja 1a je
npemioxkeHa tema . JIMHTBHCTHYKA aHanM3a JMACPCTBA U3 yria MOJMOBHUX Metadopa Ha
EHTJIECKOM Je3UKY" Tof00Ha 3a U3paay TOKTOPCKE JUcCepTaIlfje, Te J1a je HACJIOB Te3€ MPHUKIIaIaH
U J1a 100po IpeACTaBiba CYIITHHY UCTPAKUBAbA.

Takolhe, HakoH yBHUaa y Onorpadujy u oudbnuorpadujy kanauaara, Komucuja cmatpa na je Henan
bnaxenoBuh mogoban KaHIUAAT U Ja UCITyHaBa yCIOBE 3a U3pady JOKTOpPCKe aucepranuje. Ha
OCHOBY HaBEJICHHUX IOJIaTaKa 0 MEHTOPY U KoMeHTopy, Komucuja koncraryje aa npod. ap Canen
XaguaxmeroBuh Jypuaa ucmymaBa cBe yclioBe 3a MeHTopa, W mpod. ap Emup Myxwuh 3a
KOMEHTOpa JOKTOpPCKE IucepTanuje ,JIMHrBHCTHYKA aHaj wW3a JIMJACPCTBA M3 yIyia IOjMOBHUX
meTaopa Ha EHIIIECKOM jE3UKY.

Mjecrto u natym: op Hanubop Kecuh, pedosnu npoghecop, c.p.
bama Jlyka, 19.02.2024. [IpencjeqHuK KOMUCH]jE

op Jenena llajunosuh-Hosakosuh, eanpeonu npogecop,
c.p
Unan

op Kana I'aspunoeuh, éanpeonu npoghecop, c.p.

Yan

N3ABOJEHO MUIIJBEE: Unan koMucHje KOju He KeJH Ja MOTITHIIE U3BjeIlTaj jep ce He cllaXKe ca MUIILJbCHhEeM
BehinHe uslaHOBa KOMUCH]E IyXKaH je 1a y U3BjelITaj yHece 00pasiiokerhe, OJHOCHO pasjiore 300T KOjUX HE JKellu Ja
MOTITUIIIC M3BjEIITaj.

VY npuory M3Bjeniraja 10CTaBUTH:
1. Opnyky o mpuxBaramy IpHjaBe TeME JOKTOPCKE THCEPTaIln]e;

2. Opnyky o umeHoBamy Komucuje 3a oljeHy HoJJOOHOCTH CTyJeHTa, TeME 1 MEHTOpA 32
U3pajy TOKTOPCKE TCepTalyje;

3. Jokaze o nmomoOHOCTH 4jaHOBa KoMucHje (pagoBu U nparehu nokasu u3 wiana 12. [IpaBuna
cryaupama Ha Il nuknycy cryamja 3a cTyanje 3amouyeTe 3akJby4HO ca aKaJeMCKOM IFOJMHOM
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2021/2022, onnocHo nokas3u u3 wiana 31. IlpaBuna cryaupama Ha Tpehem nuxitycy crynuja
3a cTyauje 3amovete o akageMmcke 2022/2023. rogune); u

Jlokaze o mo1o0HOCTH MEeHTOpa/KoMeHTopa (pafoBu U nparehu qoka3u u3 wiana 11.
[TpaBuna crynupama Ha Il mukiTycy cTyauja 3a cTyamje 3armovere 3akJbyqHO ca aKaJeMCKOM
roquHoM 2021/2022, ogrocHo noka3u u3 wiana 30. [IpaBuna ctynupama Ha Tpehem mukiIycy
CTyZIM]ja 3a cTyauje 3anouere o akaaemcke 2022/2023. ronune).
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